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P10: Angle d'édlairage. VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
A3297420mm/150216 P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau. P1: Nomindlni napéti, rekvence.
P12: On peut utiliser a l'intérieur et a I'extérieur des locaux. . P2: NomindInfwkon.
P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére. ) o i i ) P3: Nomindlnf svetelny tok.
P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, 'écran, la vitre de P4: Barevnd teplota,
Erote(tion (assé ou endommagé. ) i PS: Jmenovitd trvanlivost.
15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE). i _ P6: Koeficient podanibarev. o o
P16: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit. P7: ProfldSenf o shodé potvrzu”u vality r,obysm\Hatym\ standardami na zemy celniunie. o
P17: Attention, risque de choc électrique P8: Trida Il. Virobek, v némi ochranu [pre (razem elekirickym proudem, vedle zékladnf fzolace, zajisfuje pouiitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
= ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT E?O SL)JIrhﬂtI’OI namend minimaInfvzdélenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objekt.
Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée. :Uhelsviceni. o
www.kanlux.com P18: Ce mgrqﬂage indique iga nécessité de la collecte s%le%ﬂve des appareils élecm’guesgel électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne P11: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stffkajicf vode.
peuvent pas, sous la peine d'amende, elrejfelesaux poubelles avec les déchets ordinaires, Ces produits peuvent etre nuisibles pour l'environnement P12: Lze pouiivat vné i uvnitf. o
B EN O LED SE et pour |a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits P13: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent. | o | . | |
marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de P14: Viropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo
(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw (C7) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadové 618, 73801 Frydek-Mistek (SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Zlatovské ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel, Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en reflekfor. . . L ,
2179/28,91105 Trencin (HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gy, Bacsal dt 153/b (UA) TOB «KAHNIOKC», 08130, Kviicbka 067actb, Kiego-Cesowmcokitii Fa%on, cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire P15: Vyrobek splfiuje pozadavky naffzent Evropské Unie (EU).
C.Metponasniecbka bopyariaka, Byn. Cobopka, Byaurok 1-6, 0dic 617 (RO) Kanlux Lighting S.R.L. Oltenitei 249 Popesti Leordeni, 077160, lIfov (RU) 000 Kanlux, yn. de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le P16: Rozsah IeElOKy prostred, vnémz se vyrobek miize nachazet.
Komcomonsckas,, 4. 1, 142100, r. Mogonsck, Mockosckast 06nacrs, Poccuiickas ®esepatins; 000 Kauniokc- . K kas, 4. 1, 142100, T, distributeur de notre produit dans le territoire concerné. P17: Pozor, riziko Jrazu proudem. .
Mogonbck, Mockosckas 0bnacrs, Poccuiickas Gepepauns. (BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 2 42 19 623 (DE) REMARQUES )JINDICATIONS OCHRANA Z|V6)TN|H0 PROSTREDI
Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund (FR) Kanlux France SAS, 2248 Rue Marcadet, 75018 Paris L2 non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, & la commotion électrique, aux Dbej o distotu a Ziotni Erosﬁedu’. Doporucujeme tridénf poobalovyich odpadk. . L L
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction P18: Toto znateni pouxazuje na nutnost sbéru tridéného opotrebovaného elekiro zboii. Takio ozmatené virobky nelze whazovat spolu s jinymi
P1 P3 P4 -la version actuelle Feut étre téléchargee a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concémant les produits de la marque odpadky, nedodrzeni tohoto zkazu bude trestano pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému_zdravi Skodlive, musi”byt vldst zracovavany,
Kanlux sont accessibles sur le ite: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation utilisovany, niceny, Takto oznacené wrobky nutno predat do sbéry opatreboyaného elektrozboif. informace o mistech sbéru takowjch produkid
. présent mode d'emploi. poskytuji mistni Fady anebo prodejce tohoto zboxi. Spotfebované 2boii mize byt také predano prodedi, v pripadé ndkupu nového produktu v
? ﬂ © Oww mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoi druhu. VP/se uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropske Unie. V jinyich stdtek je nutno drzet se predpisii
= T séillddn tam \amxlth.\/dane oblasti do&ormugem,e mkontak{ s distributorem daného wrobku.
220:240 || geo 18W..-W 1550m NL POZNAMKY /DOPORUCENI . . T .
50Hz 4000K BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED Nedodriovani pokyni tohoto névodu mize zapficinit poZdr, opareni, zranéni elektrickjm Eroudem, fyzicka zranénf a jiné hmotné | nehmotné Skodly.,
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanfux SA neodpovidd za Skody viniklé ndsledkem nedodrzovdni
BENO N 18W...-GR 18W 1 400 Im MONTAGE pokynti tohoto ndvadu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje prdvo provadet v ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com
Technische veranderingen fgereserveerd‘ Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
BENO 24W..-W 2W 2060 Im losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbee\dmé Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie 5
1 920 kwaliteits regels bepaald door de wetgeving, Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter URCENIE / POUZITIE | ; R
BENO 24W...-GR 24W Im van de, in het product gebruikte kabe%oowoer, aan !e passen. \§robok ur¢eny na pouitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN ) MONTAZ ) o N o N o i
Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. Product gaat automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product heeft Technické zmeny sti whradené. Pred pristipenim k montdzi sa oboznamte s nivodom. Montdi by mala wykonavat patritne oprdvnend osoba. Vietky
P5 P6 P7 P8 P9 P10 werkduur aanstelmogelijkheld. Gkony wkongvajte pri v%pnutolm napajant. ‘Za(hovape vldstnu opatrnost. Schéma montdze: pori obrazky. Pred prvzm poutitim sa ubezpecte
= GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moe zapojit do elektrickej siete, ktora splfia prdvne urtené
® G___g é Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP wyberte priemer napéjacieho kdblu podla priemeru kablovej priechodky
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Eouznekruﬂgdukte.
0,5m B Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van UNKCNE VLASTNOSTI o o . . . . o
20 000h >80 ! 110 LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het s niet mogelijke gebruik van product met hescha_di%de beveiligingsglas. Udribu konavaéte pri odpojenom napdjani po wychladnutf vyrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace
Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, exv. Het prostriedky. Virobok n,elakg\{adla Tabezpette volny prisun viduichu. Vyrobok sa moze zahrieva do zvysene} teploty. Virobok s newmenitelnym
P14 P15 is niet mogefik om de lichtbron in de armatuur t€ verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient'de hele armatuur vervangen te worden. Zich zdrojom svetla typu diéda/dicdy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodf na opravui. POZOR! Nedivaite sa do svetelného liica
P11 bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. dio g/d\od LED. Vrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné Eqdm\gnk prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod.
In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. \lgm ok automaticky zapina a e osyet\en@v[}lzvom pohybujucich sa objektw. V§jrobok md moznost reguldcie funkcnej doby.
Q— VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN OKYNY K PREVADZKE / UDRZB B i L o
IP54 = P1: Ingangsstroomspanning, frequentie. Udrzbu vakonavag)te pri odpojenom napdjani po vychladnutf vjrobku, Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické (istiace
P2: Krachtvan ingangsstroom. prostriedky. Vjrobok n/ezakg(v,aéle. Tabezpecte volny prisun vaduichu. Vyrobok sa moie zahrievat do zvysene} teploty. Vrobok s newmenitelnym
P3: Nominale lichtstroom. zdrojom svetla typu diéda/didy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivaite sa do svetelného liica
P4: Kleur temperatuur. dio Z/d‘\qd LED. Vrobok naPajajIe wluéne menovitym pridom re?. napatim v uvedenom rozmedtzi. Nepripustné je uzivanie wrobku bez alebo s
P16 P17 P18 P5: Nominale levensduur. prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepouzivaite v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky lfrqstred@ napr. prach, pef, voda, vlkost,
P6: Factoor van Kleuren. vibradie, orqzemevybu(hom,ythem}(kev;éparya\gbo em\swe‘and,ZdrOI svetla svietidla sa nedd wmenit, Ked'sa poskod éPrestanefungovat) wdroj
T P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie. svetla, musi sa wmenif celé svietidlo. Pohybuiice sa objekly (napr. vozidld) mozu sposobit’nahodné spustenie cicla. V- priestore siiného
a P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie. elektromagnejickeho ruseniamoie byt prevadzka Wrobky rusend.
E3 Ses P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten. VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
e P10: Verlichtings hoek. P1: Menovité napdte, frekvencia.
15+35C — P11: Product resistent tegen stof. Bescherming tegen sproeier water. P2: Menovity vykon.
P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden. P3: Menovity svetelny tok.
P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers. , . P4: Teplota farieb. ~
P14: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of PO: Menovita tvanlivost .
beschermelas. P6: Koeficient intenzity farieb. o . o »
P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU). P7: Prehldsenie o zhode potvrdzujiice kvalitu vyrobyspnga mi $landardami na zemf colnej nje. » .
INTENDED USE / APPLICATION . o P16: Temperatuur bereik van omgeving, waar het product werkt. P8: Trieda II. V§robok, v ktorom ochrana proti trazu elekirickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, pouiitim dvojitej alebo spevnene]
Product de_il%ned for the use in households and for other similar general applications. P17- Pas op, gevaar voor elektrische schokken. iolace. ) )
OUNTING ) MILIEUBESCHERMING P9: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) moZe mat od osvetiovanych miest a objektov.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an a propmatelX qualified person. Any Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding. P10: Uhol svietenia.
activites to be done with disconnected power supply. rercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical P18: Dat symbool betekend selektive versamelingvan gebruikte elektrische en elektranische goederen. Producten met zulke symbool onder dwangvan P11: Vyrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected o a supply network which meets G”EH%%Q“B'”‘/ boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben apane%orm P12: Moino poudivat v interieroch aj vonku. y _
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected fortheable  vanverwerken / hersel / recylling / nacivatie nodis, Producten met zulke etiketten moeten gebrachtworden naar kolectieve verzammelingsplaats van P13: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujiicimi osvetlenie. y ) L
%'a”d used in IhEXWdU& verbruikte elekirische en eIeKIron\S(he producten. %ﬂformalies over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. P14: Vijrobok moze byt pouzivany len v svietidle s ochranngm sklom. Okamiite wmenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
UNCTIONAL CHARACTERISTICS ! ; Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper_in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als ochrariné skielko, o
Product can be used either indoors or outdoors. Product automatically lights up when moving objects are detected. Product offers the possibility  nieuwgekochte procuct. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU, In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in P15: Vrobok splria poriadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).
of adjusting the operation time. dit \an% elden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied. P16: Rormedie teploty okolia, ktorému moze byt vjrobok vysteveny.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE ‘ ) LET OP / BIZONDERHEDEN P17: Pozor, riziko zisal ueli\?wdom.
Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. i et houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA )
Do not use cherical detergents. Do not cover the product, Ensure free air access. Product may heat up to a h‘%h” termperaure, ProdUt ith  mataricle schigcen. Vegere proratis over producten van merk Kanlux zijn op: www kanlux.com 'te vinden. Kaniux SA kan niet aansprakelijk Dbaite naistoty a zivotné prosredie. Odporcicame triedenie obalového odpadu. o o
ION!Do notookdiredtlyat LD gemagki worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instrctie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wiigingen in de P18: Toto oznacenie poukazje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekiricke; a elektronicke] techniky, Takio oznacené yrobky sa

non-replaceable light source of the LED lg)e. Product cannot be fived if the light source becomes damaged. ATTEN

light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the ran%e provided. It's forbidden to use the product with damaged gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com. nesmedu, pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto yro_bky mozu b{t Skodlivé Zivotnému prostrédiu
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or a ludskému zdraviu, vyzaduju Speciainu formu Spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takio oznacené yyrobkz by sa mali
chemical fumes, eic. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing. Movin odovzdat na miesto zberu opotrebovane] elekirickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach zberu/odberu poskytujd miestné organy a
object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the produc IT predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tie7 vratena predajcovi, a to v pmﬁade ndkupu noveho wrobku v mnoisive nie
may be disrupted. DESTINAZIONE / USO viciom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tkaji Uzemia Furdpske] Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali re%laueﬂlame vdanej krlawe. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho vyrobku na danom Gzemf.

P1: Rated voltage, frequendy. ASSEMBLAGGIO POZNAMKY / POKYNY L L o o o B ,
P2: Rated FOWGP Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si pre$a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu mode viest napr. kvaniku poiiaru, opareniu, drazu elektrickym pradom, telesnyim drazom a dalsim hmotnjm
P3: Rated luminous flux. persona con appropriata competenza. szgu\re qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E necessario adottare particolare cautela. Schema a nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o wrobkoch ZHa(k% Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux 5 Nenesie z0dpovednof za
P4: Colour IEWEEEWE di assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e l cablaggio elettrico siano correti. Il prodotto ndsledky wplyvaijiice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux A si wyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - akiudlnu verziu
PS: Rated durability. puo essere Collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di gualna ener§et\(l definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato Je moiné sistiahnut zo strdnok www.kanlux.com.

P6: Colour Renderm§ Index. ) A rado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del' passacavo installato nel prodotto.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with aPproved standards on the territory of the Customs Union. %:ARA ERISTICHE FUNZIONAL

P8: (Class II. A product in which protection against electric shock is provided not on

: y through basic insulation, but also double or reinforced Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. HU . o
insulation Il pro&ﬁgtgt'balkﬂ)ssibilna di programmazione del tempo di funzionamento. RENDELTETES / ALKALMAZAS

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (it light source) from the spots and objects that it's iluminating. RA DAZIONI D’'USO E MANUTENZIONE Atermék felhasznalhaté hdztartdsban és az dltalnos rendeltetés(i megyildgitéshoz.
P10: Viewing angle. ) ) ) Eseguire la manutenzione solo con [alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e SZERELES, L . , , ) . ) , )
P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided. ascititio. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di arfa. Il prodotto puo riscaldars fino a temperature Miiszaki vdliozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési ttmutatdt. Aszerelést csak az erre Jpgogullsgeme\yve%egheu.Agzerele;va\amgn_nyw
P12: Product can be used either indoors or outdoors. elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibil, del tipo a diodo/ LED. In caso di danni alla fonte luminosa, i prodotto non puo essere riparato. Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kLilonos Ovatgssagot igényel! T?'eE‘IES‘ leffas; ldsd: abrak- Az els6 hasindlat elct ellendrizze
P13: The productis not compatible with lighting dimmers. ) o ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o'l campo ditensione a_mechanikus rogités és a1 elekiromos osszekités megfeleldsségét. A termek kapcsolhato a Jo%zaba\yban m5§hatarozon incece
P14: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protetive shield must be replaced  presriti. Non  ammesso 'uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utiizzare i prodotto n luogh con awerse kovetelményeknek megfeleld dramhalozathoz. Az IP megfeleld sintjének fenntartasa érdekeben a termekben alkalmazott tomszelencéhez kell
immediately. ) ) condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ﬁas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non e possibile sostituire [a hozzdilleszteni a tigvezetek atmerojet. .
P15: Produict meets the requirements of EU directves. fonte di luce nella plafonera. Nel caso di danneggiamento della fonte di lice, occorre sostituire tutta la plafoniera. Oggettiin movimento (ad esempio, FUNKCION. US,’ELLEMV,ONASQK L o - . ) )
P16: Environmental OEWU”%IWPEHIWG range that the product can be exposed to. autovetture) possono causare [attivazione accidentale del sensore. Sotto azione di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazion Kiiliéri és beltéri haszndlatra. A termék automatikusan bekapcsol és kikapcsol vildgitést a mozgd objektumok hatésdra. A termék rendelkezik a
P17: Caution, risk of electric shock. nel funzionamento del prodotto. miikodési ids szabalyozdsanak a Iehetose;eve\, .
ENVIRONMENTAL PROTECTION ) SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS o o
Keep Txﬁ;ur environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. ) o P1: Tensione nominale, frequenza. Karbantartdst a \ekaF(so\tfeszu\tsegne\, a termék lehilése utan kell végenni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not P2: Potenza nominale. tisztitdszerek haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutésat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb homérsékletre A
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, P3: Flusso luminoso nominale. LED di6da/diodak tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. ,fé‘n{forra’s meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas.
and require a special form of recycling/neutralising, Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and P4: Temperatura di colore. FIGYELEM! A LED dioda / di6dak fénydramdt hosszabb ideig ertiteljesen nézni filos! A termék kizdrdlag névleges fes,zuhsefge\ vagz a megadott
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the P5: Vita stimata. festiitségek korével taplalhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt vedouve%%e vagy a védgiiveg nélkiil. A'termek kedvezdtlen
seller when new productis purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the P6: Coefficiente di resa del colore. kornyezeli krtiiményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredeti g6z vagy fiist, stb, - nem haszndlhato. Nem lehetséges a foglalatban
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the”distributor of our products in a given area is P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell Unione Doganale. a fényforrdst kicserelni, Az egész foglalatotki kell cserélni amennyibena fgr&yfo,rras kérosul. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelt véletlendl
recommended, P8: (Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con applicazione di un isolamento |sakuva\hét£k. Erose\ek{romaéneses eltérések hatdsgra a termék miikodésében is zavarok [éphetnek fel.
COMMENTS / GUIDELINES ) ) doppio o finforzato. AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. P9" Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di lluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da lluminare. P1: Névleges fesziliség, frekvendia.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure P10: Angolo di visione. P2: Névieges teljesitmeny.
to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua. P3: Ne:v\eges'fén/{suga'r_
www.kanlux.com. P12: Utilizabile in ambientiinterni e all'esterno, P4: Szinhomerséklet
P13: Il prodotto non pud operare con regolatori d'lluminazione. ) ) o ) PS: Vdrhatd élettartam.
DE P14: Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o P6: Szinvisszaaddsi tényezd. , o L L
danneggiato, con un vetro di protezione. P7: Atermek Vamunid feriiletén elismert szabvdnyok szerinti minGségét igazol6 Megfeleléségi Tandsitvany. » )
VERWENDUNG / ANWENDUNG : P15: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). P8: Il osztaly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramutés elleni védd elemként taldlhiatd még a dupla va%)/eroswgettsz\ etelés.
mg)unj}ilr\(gé/emendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung. P16: Intervallo i temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto. P9: Eza stimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrasai) és a megyilagitott helyek és objektumok
y ) § . . y P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche. i
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche PROTEZIONE AMBIENTALE P10: Vildgftdsi szog,
die erforderliche Befugnis hat. Alle Ttigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Prenditi cura della puliia e dellambiente. Si consiglia la differenziazione degliimballagg da smaltire. P11: Pordlld termek. Védelem a frocskold viz ellen.
Montageschema: s. Zew(hnunﬁen, Vor der Inbetriebnahme muss die ordnurljgsgemaﬁe mechanische BEfESUEWF und der elektrische Anschluss P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta, P12: Kiltéri ésbeltérihasmdlatra. .
genrd werden. Das Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich feﬂgﬁ‘egleﬂ nerglestandards erfult. firdie 3 peng i ammenda, non possono essere. Smaliti nella spazzatura ordinaria insieme ad alri rifiuti. Questi prodotii possono essere dannosi per P13: Atermeknem mekddik egytit a fényerfsség-szabalyordial, o o )
inhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der"im Produkt verwendeten  'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme i trattamento / recupero / ricidaggio / neutralizzazione, | prodott cosi efichettati devono P14: Atermék csak a véddiiveggel [endg\kezpfo%a\atban alkalmazhatd. A repedt vagy sériit burdt vagy ernyGt, védciliveget azonnal cserélni kell.
Durchfiihrungstille an. essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili P15: Atermék megfelel az Europai Uni6s irdnyelvek kovetelményeinek.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN v ) presso le autorita locali o1 rivenditori i tali atirezzature, Le attrezzature usate possono anche essere rese al ivenditore, in caso di acquisto di un nuovo P16: Atermék kirnyezetének homersékleti kdre.
Verwendung im Innen- und AuBenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein/aus. Das rodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodot cello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nellarea dellUnione Europes. PIL: H%e\em, aramigés VGSZE\XIEIHH fenn.
Produkt besitt die Maglichket, die Wirkdauer zu regulieren. el caso di altri paes, @ necessario utilizzare e norme giuridiche imvigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella KORNYEZETVEDELE| T .
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG . ) J0na interessata U%e\gen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcija. L - i o
Die Wartung bei ausgeschalteter Viersorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine AVVERTENZE / SUGGERIMENTI PT8: Eza jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv gy(ijtésének a srilkségességét. lgy megjellt termékek a birsdg
chemischen Reinigungsmittel venwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufhezen.  on atienendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fsiche e atr kiszabdsanak a terhe alatt s70kdsos seméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen termékek krosak lehetnek a kornyezetre és az emberi e, o
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchiquelle des Typs Diode/LED-Diode. I Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produktnicht  anni materiali e immateriali, Ultriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibil allindirizzo: www kanlux.com. Kanlux SA non si feldolgozds / Gjranasmositss / kezelés / hatsstalanitas kilonas formajat igényik. lgy mesjelolt termékeket el kell szdlitanj az efRasmalodott
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode biicken. Das Produkt ausschlieRlich mit der Nennspannungoder  assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzion. La societa Kanlux SA i elektromos és elektronikus berendezést ey(jté helyre. Informaciok a gytitohelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgokidl vagy az érintett berendezés

einem gegebenen Spannungshereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das— riserva il diritto i apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com. forgalmazitol kaphatdk. Az elhasinalodott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben
Produkt darfan keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Um%ebungsbgdmguﬂ en herrschen, 2B, Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkett, tortén vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Europai Unio tertletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg tertiletén hatlyos jogszabalyokat
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei kell alkaJmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten milkodd forgalmazéjaval.

einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Sich bewegende Objekte (2.B. Autos) kbnnen eine zufdllige TANACSOK ) jA\/JASLATOK

Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Storungen kann es zu Stdrungen bei der Arbeit des Produkts PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE Ajelen atmutato figyelmen kivil hagydsa a tiz, dramiltés, é%és,ltesﬁ serilés és egyé,barp/ag'\ ésnem anyagi kr veszélyével jérhat. Tovdbbi informdcio
ommen. 16b praemaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznacenia. a Kanlux termékeircl a www.kanlux.com weboldalon kaP, at6. Kanlux SA nem valal feleldsséget a Je\en tmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN \IA\qOI\FTAZ eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogat - az aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalrdl tolthet6 le.

P1: Nennspannung, Frequent. Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj s'\? zinstrukeja. Monta powinna wykonac osoba posiadajca odpowiednie

P2: Nennleistung. uprawnienia. Wszelkie czynnosc wykonywac pray odfgczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczegolng ostroznosc, Schemat montaiu: patrz ilustracje,

P3: Nominal-Leuchtstrail Przed pierwsym uzyciem na\ei{ Upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaaenia elektrycznego. Wyréb moze byc

PA: Farbtemperatur. prayiaaony do sieci zasilajacej, kiéra spefnia standardy jakosciowe energi okreslone prawem. Dia zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac SCOPUL / FOLOSIREA

P5: Nenn-Lebensdauer. i icy dtawi . Produsul destinat utilizdrii in gospodarii i de uz general.
B Fonisdbrgabaindex. screEd(r:nc p’?ﬁ?&%@:ﬁ'giﬁeﬁ (i\(iéredmnydawncyzastosowanejwpro ukcie MONTAJUL 80Sp! § &

P7: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion. R Moina stosowac wewnairz i na zewnatrz pomieszczent. Wyréb automatycznie zatacza i wylacza o$wietlenie pod wptywem poruszajcych sie obiekiow. Modificdri fehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea
P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung 16b posiada moiliwose regulagi casu driatania, competentd. Orice ac{iune face dupa oprirea alimentri. Trebuie facut afengja mare. Schematica montaﬁulun:ase vedea ilustratl. Inainte de prima
verwendetwird. ) ‘ ‘ ' %LI?CENIA EKSPLéMJACYjNE / KONSERWACJA utilizare, asi ura%\—vé @ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectatla r%;ea, care sd corespunda standardelor
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichiquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss. Konserwacje wykonywac przy odtaconym zasilaniu po wystynieu wyrobu. Cayscic wylaanie delikatnymi | suchymi tkaninami. Nie uiywac de calitate definite de legislaia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protecie IP trebuie potrivit diametrul cablului de
P10: Leuchtwinke . chemicznych srodkow czyszzacych. Nie zakywad wyrobu. eg:ewmé swohodnYNdosIep powietrza. Wyrb moie nagrzewac sie do podwyisionej alimentare cu diametrul cleme utilizate In produs.
P11 Staubgeschitztes Produkt. Geschiitzt gegen Spritzwasser. temperatu .\I\é/rdb 2 niewymiennym fréckem $wiatia typu dioda/diody LED. W praypacku uskodzenia irédta $wiatia, wyrdb’nie nadaje sie do CARACTERSTICE FUNCTIONALE o o ‘
P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich. naprawy. L%VA Al Nie Wp\g{rywa(’ Sie w wiazke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila wytacznie napieciem) znamionowym [ub zakresem podanych Utilizafi numai in interiorul si exteriorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea
P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden. napie%ledopuszaa\ne‘estu‘ kowanie wyrobu bez lub 7 peknieta saybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu wktorym panuia mekorzys\{ne de a controla umgu\mac iunii,
P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, warunki otoczenia np, pﬁ, woda, wilgoc, v%raqe, atmosfera wybuchowa, opary Iub wyziewy chemiczne tp. Wymiana Zrocta Swiatta w oprawie jest RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE ; ) ) o .
Abschirmung, Schutzscheibe) missen sofort ersetzt werden. niemiliwa. Nalezy wymieni¢ cal oprawe w praypadku ustkodzenia irédia $wiata. Porusiajace sie obieEty (np. samochody) moga spowodowac Intretinerea poate sa fe efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rict. Curatd numai cu tesaturi delicate sj uscate. N folosig
P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien. rzypadkowe uakiywnienie sie auinika. W obszarze daiatania silpych zakideert elekiromagnetyanych moga wystepowac zakidcenia pracy wyrobu. detergenP chimice. A nu se acoperd Erodusu\. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu
P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann. A5N|EN¥/N\ STOéO\AIANYCH OZNACZEl\k/ 1 SYMBOLI sursa de fumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a Sursei de lumin, aparatul nu este éJolnvn,pemru reparatii. ATENTIE! A nu se
P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags. P1: Napiecie namionowe, Gestotliwost. uita la fasciculul diodei / diodelor LED, Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este
UMWELTSCHUTZ . " . P2: Mocznamionowa. inacceptabil pentru a utiliza produsul, férd sau cu Feam de protectie cracked. Nu se utilizeaza frodusu\ intr-un loc in cazul in care predomind
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. ) P3: Znamionowy strumieri $wietlny. condiile de'mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, a0 umiditate, vibrafi, atmosfera explozivs, vapori sau fumurile chimice, etc
P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche P4: Temperatura barwowa. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd fnlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
ekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese PS5; Trwalos¢ znamionowa. lumind. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate determina activarea accidentald a senzorului. Sub aciunea de interferentd puternica
rodukte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der P6: Wspotaynnik oddawania barw. electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului,
Ruckgewmnun% / des Recydings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von P7. Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkji 2 zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej. EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
ebrauchten elektrischen oder”elektronsichen Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen P8 Klasa II. \%\/ym’b’ w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycnym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolaca podwéjna lub P1: Tensiunea nominald, frecventd.
ehorden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der wzmocniona. P2: Puterea nominala.
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtichen  p9: Symiol oznacza minimalng odleglosi¢ jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej irédta Swiatia) od miejsc i obiektow o$wietlanych. P3: Fluxul de lumina nominal.
Bestimmungen des éewem;en Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren. P10: Kat éwiecenia. P4: Temperatura de culoare.
ANMERKUNGEN / HINWEISE ) ) ) ’ ) P11: Wyrdb pytoodparny. Ochrona przed bryzgami wody. P5: Rezistentd nominald.
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun§en Stromschlagen, }Physw(hen P12: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatz pomieszczer. P6: Indicele de culori. . .
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtaliche Informationen zu den rodukten der Marke anlux sind P13: Wyréh nie wspdipracujé ze Sciemniaczami oéwietlenia. P7: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Yamale. L
auf der Seite www.kanlux.com erhallich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden P1Z: Wyroh moina stosowac tylko w oprawie 7 szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke Pg: Clasa |I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, In afar de \zo\a%la de baza, aplica jzolatie duble sau ntrits.
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version ochronng, P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
um Herunterladen auf www.kanlux.com P15: Wyrob spetnia wymagania Dyrektx/v Unii Europejskie] UE. P10: Unghiul de fluminare. o B
P16: Zakres temperatury ofoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrdb. P11: Produsul rezistentla praf. Protecjia lmfotﬂva splash de apd.
P17: Uwaga, ryzyko poraenia pr. dem. P12: Utilizatj numai in interiorul si exterioru .
OCHR%I\W SRODO\XIIaSKA P13: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat. _ N o ) . )
DESTINATION / APPLICATION » Dbaj o aystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych. P14: Produsul poate i utilizat doar cu rama de sticla de protetgle,Ar trebui sd inlocuitf imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Produit desting a [ utiisation dans les ménages et aux destinations générales. P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznoS¢ selektywnego zbierania zuigtego sprzetu elektrycznego elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod P15: Produs este conform cu directivele Uniuni Europene (UE).
INSTALLATION . . B e kara graywny, nie mozna wyrzucac do zwykdych smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate fi expus produsul.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner linstallation lisez le mode d'emploi. Installaion doit étre éffectuée par une personne magajg Specjalne] formy przetwarzania, w szegolinosci odzysku, recyklingu i/lub” unieszkodiiwiania. Wroby tak oznakowane powinny zostac P17: Atentie! Risc de electrocutare.
possécant s cerficas apitude convenable. Toues e opératons dofvent e éfecuées avec  tension débranchée. I faut reter trés it punktu zbierania ufytego sprzetu elektrjcznego lub elektronicznego. Informadje na temat punkiow zbierania/odbioru udielaja wiadze PROTECTIE MEDIULUI o )
rudent. Schéma de linstallation: voir les images. Avantla premiere mise en marche i faut s assurer si le fixage mecanique est corredt aisni que lokalne lub Sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci Al %ﬂjé de curdenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele. )
la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii E{Jrope]g\ej‘any adku innych paristw nalezy P18: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de reactance utilisée stosowac prawne regulacje obowiazujace W danym kraju.fa\e(amy komakugygw utorem naszego wyrobu na danym oﬁszane_ sanciiunea amentii, nu avefj posibilitatea sa aruncaf] |aéguno| ordinar, impreund cu alte de;eqn,A(este roduse pot fi daundtoare pentru mediul
dans le produit. UWAGI / WSI§AZ£)WKI ambiant si sandtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES . . ) ) Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukdji moze doprowadi np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycinym, obraer plasate |a punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrce si electronice. Informafile referitoare la punciele de colectare / primiri dau
gn ge%t ut\hs%ra‘\‘mten%ulr_[e}da\'e;(tleneu[rjd?s Iotat&xfrot{wta\lumetel éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objes. ﬂzycm%(h oraz innych szkod materialnych 1 niematerialnych. Dodatkowe informace na temat produktow marki Kanlux dostepne sg na: autoritd| ||e|ota1esaudlsmbunordeasﬁeédqeth\paw‘eme,E(mpaﬁnemfo\osltpoat‘e i fd<‘e?\s<erner1ea plasatla‘v‘apgatorul,ﬁtunc\‘(?nd a(mzwg%oneaza‘
rOAUIL pOSSEdE 1a possIDINite du reglage du temps de fonctionnement, www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA un produs nou intr-0 sumd nu mai mare decat nol echipamente achiziionate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazu
BECOPMMENBAHONS é éxPLmPTANON / MAINTENANCE ) N 1astrzega sobie prawo do wprowadpzam'a e winstrukdji - aktualna wvevrysja g pobramgze strongywww onluccom ! altopr {ari ar trebui s3 se aplice reglementarile legale in vigoare in ;arLa‘ Va recomandam s3 contactalj d\strl%uwtoru\ de produse noastre din zona
aire lenfretien ave [alimentation coupée une fois le produit refroidi. Netto%er uniquement avec es tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser dumneavoastra.
les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'accés libre de ['air, Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature levée. COMENTARII / SUGESTII
roduit aux sources de lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient CZ Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
rréparable, ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a [aide de la tension nominale ou dans URCENI 7 POUZITI materiale i nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: wwa.kanlux.com. Kanlux SA nu este
les fimites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas Viirobek urgepy pro poutiti v domécnosti nebo k podobnému pouiit. responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SAsi rezerva dreptul de
etre uilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou MONT. introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
fumées chimiques etc. |l est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. £n cas d'endommagement de [a source lumineuse, Technické zmény whrazeny. Pred zahéjenim montdze se seznam s nédvodem. Montéz by méla provddét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
;\rf]aﬂut Ersg%\gcf%rr tlé)sut Ieergug;rla(;rnes ggg[ertg new[a] rgg[uverenselgt é% géqv\gg%reer:)eﬁtegﬁen;oe dnége‘lﬂt‘s?ltg\éagggn instantanée du capteur. Dans la zone de wpnutém napajent. e nuiné t[ijodriet ostgaiiktost. S(hbéma moméiﬁ: vw’ﬁ ilustrace, Pred {Jn/kmm pou‘zmm se uj[ijsmd, 1da rkne(ham(ke pr‘\pedv‘nem ade\egtriéke ﬁII\MEN / UPORABA
Infiu urbatl 1gu I : ripojent jsou spravné provedené. Virobek miize byt pripojen k takové napajedi siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro A JPORABA |
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES folen! Jf(s\u§ﬁéhostg né [P wberte priimér napajeg’hg ibelu podle prupméru kabelové priichodky pouiité na produktu. Proizvod nargenjen hisni in sploSni uporabi.
P1: Tension nominale, fréquence. FUNK3N|V|_A51PN05Y[V'| MONTAZA . . . . o o . ¥ .
P2: Puissance nominale. Lz pouiivat vné i uwnitf, Viirobek autpmaticky zapind a vypind osvétlenfv reakei na pohybujici se obékty. Vyrobek ma moinost nastavent ¢asu fungovani. Tehnicne spremembe pridriane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo, Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
P3: Flux lumineux nominal. p(fKYNY K pRo\\[Aé)zu / UDRZE;{) ) naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montazi pazll{m; Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
P4: Température de couleurs. Udribu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a a7 vystydne. Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické montaa nare{ena pravilno in e’ pravilno vkljucena v elekiricno instalacijo. Proizvod vkfjucite samo v pravilno elekiricno instalacijo, ki ustreza
P5: Duree de vie nominale. ditictprostedly. Nezakryvat yrobek. Zajsit volny pisun vaduchu, Virobe se nesmi prehravat nad dopusténcu teplotu, V¥’rohek se drojem svétla kakovostnim standardom, ki so v skladu zzakonom. Za zagotovitev ustrezne Stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku,
P6: Coefficient du rendu des couleurs. ) ) ) . . druhu dioda/diody LED,%/er,y’ se newmeriuje. V/ pripadé poskozen! svételného zdroje, wrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného Eﬂ\aﬁ?dm remer kabla, .
P7: Certificat de conformité validant |a qualité de la production ave les normes approuvées sur le territoire de ['Union douanidre. . paprsku diody/diod LED, Vyrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjch napéti. Vyrobek se nesmi pouzivat bez anebos UNKCIONALNI ZNACAJI ) T )
PB: l_Zeme dlasse. Produit ol a protection contre la commotion électrique est assurée, outre lsolement de base, I'solement double ourenforcé prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouzivat na misté, kde viadnou neprizivé podminky jako napr. prach, voda, vihkos, vibrace, explodujic Proivod namlenjenvzun%nj‘i in notranji uporabi. Proizvod avtomatitno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proivod ima
applique. § . - . " " . . o atmosféra, pary nebo chemické vypary atp. Nelze vymeénit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné vyménit celé svitidlo. moznost regulacije casa dela. =
PB: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire. Pohybuj\’d SE o’giew (napr. autovr%%b\ ) ﬁwohou Z\a%ﬁgmn nahodné spjugtgm @mN poli ;[J)ﬂsobem' silnych e\ektromjag#welitky’(hvryuﬁvy'(h vin wrobek NAVO LAJZA RAVNAN]JE / VZDRZEVAN)E

miize reagovat nestabilitou.



VZdrievan%e invisite samo pri izkljucenem napa;]amﬁ in po ohladitvi proivoda. Za ciStenje upo,rablg‘\aﬂe samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporabga i nobenih detergentov (zlasti kemicnin). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imefi neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z invirom svetla (ki ga ne gre za[nen[ian) 0 parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe iavira
svetiobe, growzvod nivec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proivod napajati samo z imenskim tokom ali z
tokom z obsegu danih napetosti, Ne smete uporabljati proizvoda brez zascitne Sipke ali z razDito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na
rostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eks&)\ozw_vr}p vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetiobe v svetilki ni invedljiva.
primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo nenamerno aktiviranje detektorja.
\gmmeru dela EH silnih elektromagneticnih motnﬁh, %lde lahko do motngdelagmzvoda,
BJASNITEV UPORABL%ENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot. .
P3: Nominalni svetiobni tok.
P4: Barvna temperatura.
P5: Nominalna trajnost.
P6: Koeficient oddajanja barv. . ' ) ) )
P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrieni na ozemlju carinske unije. o )
P8: 2. rarred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, \zpo\yme tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija. =
IE?O OKznaotev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorovin objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
: Kot svetenja.

1

'12: Proizvod namenjen zunanjiin notranji uporabi.

'13: Proizvod ne sodeluje zzatemnilniki. ) ) L

"14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zaSitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.
15: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

'16: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P17: Pozor, ohstg‘a I\/e%-ank elektricnega udara.

VARSTVOOKOLJA — ° I

Skrbite za naravno okolje in Gistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov. o ,
P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravie, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete
odstranjevativ obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja zrabljenih elektronicih
ali elektriénih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v |[1f0rmao|1§kem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. IgrabILene stroje lahko oddajate
prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vej kot kolitina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
dru|§|h drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupotevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroZenje s pozarom, elekiroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proivod p_odkeqa Kanluy, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe,
kiso poyzrotenﬁ za‘rad\ neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je navoljo
na strani www.kanlux.com.

RPEAHASHAHEHME / N3NON3BAHE .
0/1yKT NIDEAHA3HUEH 3 M3M0N3BaHE B OMALIHY CTONAHCTBA U 06LL{0 NPEAHA3HAUHNE.
MONTAX ’

TexHyuecky NpOMeHY 3anasenu. peay MOHTaX Aa e NPOUeTeTe MHCTPYKLYSTA. MOHTaX (1eAga ja e M3BbPLIEH OT MULje NPUTEXaBAILIO CbOTBETHN
paspelLeHys. BCAKo AeiicTave fa e 3BbPLUBA MY U3KNIDYEHO 3axpaHBaHe. Tpsibsa Aa ce Npenpueeme cieLuantin rpik. (xema Ha MOHTaX: BUX
unycipauuu. Tpeau Mbpsa ynotpeba yBepere Ce, Ye MeXaHU4HOTO MOHTUPAHE 1 eexTpiyeckara Bpb3ka a NPasiAHM. TPOAYKTLT Moxe ,ga bbe
BKIOYEH KbM E/IeKTpUYeckara Mpexa, KOSTO TToBaps Ha ClaHAapTi 3a Kauecrso Ha eHeprisTa Onpefenenyt o 3akoHojarencsoro. C orney
3ana3BaHe Ha NpaBIIHaTa CreneH Ha 3alyma IP TpsbBa fa 3bepeTe AvaMeTbp Ha 3axpaHBallyis kaben B COTBETCTBME C AMAMeTbPa Ha kabenHus
g‘gueﬁ 131071383H ;ﬂﬁw‘a

YHKLMOH, XAPAKTEPUCTUKN
Moxe 4 (e 1301383 BLTPE 1 U3BbH NOMeLLEHUSTA. TTpOZyKTa ABTOMATMUHO BKTKDUBA W U3KNKOYBA OCBETACHHETO MOJ BAVSHUE Ha [BAXeLM (e
00Kyt YCTPOVACTBOTO VMa BBMOXHOCT Ad KOHTDOAMDA BDEMETO Ha JeiicTBue,
MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALWSA / KOHCEPBALLAA
[la ce KoHcepBIpa npy M3KI0YEHO 3axpaHBaHe It Lyefl OXaxfaHe Ha NPozyKTa. [la ce NouvCTBa camo ¢ Ae/VKaTHI 1 Cyxv TbKaHuL. [la He ce v3non3ear
XUMU4eCKY MoUmCTBaLM npenapaty. /la He ce 3akpuBa npogykta. /la ce ocurypu (BobogeH Ea[())m,n 40 Bb3yXa. [POAYKTT MOXe fa Ce Harpee A0
n0BULEHa TeMneparypa. MPOAYKT C HECMeHsALMY MSTOYHUK Ha (BeTAVHaTa TvN uoja/avoaa LED. Bo%uaw Ha HapyLUeHE Ha V3T0UHYIK Ha CBETMHaTA,
npojykTa He Craga 3a nonpasate. BHVIMAHIE! He ce sarnexaaitre B cetnvHara Ha voga / guoga LED. [la ce 3aanHBa MPOAYKTa (aMo C HOMUHANHO
HarnpexeHye Wi onpejeneH JManasoH Ha AafeHin Hanpexeis. Hepomycriamo e a ce u3non3sa yapoicTBOT0 663 v ¢ MyKHaTO 3alLyTHO CTbKNO.
J1a He ce M310/1383 NOJYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HebRAroNpHATHY YC0BAS Ha OKONHaTa CpeAa, Hanp. Npay, BOAA, Bara, B6PaLIK, exCio3uBHa
aTMOCHEPA, V3MapeHIs WK XAMUSCKI AM 1 Ap. [IBUXeLM Ce 06eKTY (HanpyMep KOnM) MOTaT Aa NPUUVHAT CnyuaiiHo akTVBMpaHe Ha ce3opa. Mg
JEICTBUETO Ha CUNHY e1eKTPOMATHUTHI CMYLLEHNS MOTaT Ja Ce NosiBM HanpeKb(BaHe Ha Pabota Ha YCTPOVCTBOTO. MoAMSHa Ha U3TOUHMKA Ha
(BETAVHA @ HEBb3MOXHA. AKD V3TOUHUKLT Ha (BTAMHA (B NOBDEAH, rﬂqﬁsa 4a (e NOAMEHY UANOTO OCBETUTENHO TANO. [lBUKellyt ce obektu
(HanpUMep KoAW) MOTaT A3 NPUYYHAT C1y4aliHO aKTMBIPaHE Ha CeH30pa. 10 ACVCTBIIETO Ha CUNHY eNEKTDOMATHMTHY CMyLIRHYS MOTaT Aa e NosBI
Hala)emeaHe Ha ;Eja6ma Ha éclgiuomaaom,
OBACHEHWUE HA N3MNON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBONN
P1: HomnHanHo Hanpexerue, yectora.
P2: HomnHanHa MowHoaT.
P3: HomuHaneH BeTMHeH notok.
P4: Ligera Temneparypa.
P5: HomwHanka TpaiiHocT.
P6: WHaekc Ha aBaHuTe LBeToBe.
P Cepmdﬁwam 33 CbOTBETCTBIE NOTBLPX1aBA KAUECTBOTO HA NPOAYKLSTA C 0A00PEHUTE CTaHAAPT Ha TepuTopUsTa Ha MuTHIUeCKIs Cbio3.
P8: Knaca ll. MpoaykT, 8 KOIfTO 3a 3alijuTa CpeLLy TOKOB y4ap 0Tr0BApS, OCBEH OCHOBHATA V30MaLYts, NPUAIOXEHa ABOIiHa WK MOACUNEHa U30naLws.
P9: CMBO/TBT 03HayaBa MHMANHOTO Pa3CTOTHIE Ha OCBETUTENHOTO TANO (HETOBUTE M3TOUHMLLV Ha CBETIMHA) OT MecTa W OCBETABAHM MPeAMETH.
P10: bron Ha (BeTIMHaTa

1
P12: Moxe a ce M3n0138a BbIPE 1 V3BbH MOMeLLEHNSTA.

P13: TpogyKTLT He paboTyt ¢ AMMepH Ha (BETIMHaTa.

P14: TIpoZykTLT MOXe 3 (e U3N0A138a CaMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3aLIUTHO CTbAKNO. Tp368a HE3aBaBHO A3 (e CMeHM Hanykax W NOBPeAeH abaxyp
UV €KDaH, 3LUTHO CTBKIO.

P15: MpogykTuT e B cbotBeTcTBue ¢ Jupektusue Ha Esponedicknar Cuto3 (EC).

P16: TeMnepatypy Ha OKHaTa Cpesa, Ha KOSTO MOXe 3 Bbjie 3n0XeH NpoAykTa.

P17 BHumarme, onacHoc o1 Tomwﬂa_?.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

a3 ycrorara i 0konHaTa cpesa. Mpenopbusame pasensHe Ha oTnagbLiTe T OMaKoBKUTe.

P18: ToBa 03HaueHue nokaea HeoDXOAMMOCTTa OT Pa3fenHo CbbpaHe Ha OTNaZbLIM OT eEKTPUECKO 1 eneKTPOHHO 06opyABaHe. HasHaueru no
T031 HAYVH NOJYKTH, N0/, 3aMNaxa o7 06 He MOXeTe fa U3KBLPASTE B K0a 3 06VKHOBEH BOKNYK 3364HO C ADYry OTNaAbLW. Tesu NpogykTv Morar
212 6bAaT BPEJHM 33 OKONIHATa CPE/ia U YOBEILIKOTO 34paBe, Te ce Hwéqamomeumaﬂum $opMy Ha 0bpaboTka / Onon30TBOPABAHE / peLMKANpaHe /
06e3gpexiane, PoyKTM 03HaueHt Mo 1031 HaukH TpA6BA A3 ObAAT NOCTABEHN Ha MACIOTO HA CbOMPaHe Ha OTNafbLyt OT eNexTpuyecko i
©/1eKTPOHHO 000DY/jBaHe. 3a UHGOPMALWMA 33 NyHKIOBeTe 3a CbbupaHe / B3emaHe NpefociassT MecTHATe BAACIM WM THPIOBML Ha TakoBa
060pyABaHe. V13101LieHo 0bopyAaBaHe MOXe CbILO /id Ob/je BbPHATO Ha NPOAaBa4a, Ny 3aKynyBaHe Ha HOB MTPOAYKT B PasMep He M10-TONAM O HOBOTO
060py/BaHe, 3aKyMEHO B CbLLYiS B, Te3 NPaBuna Ce OTHACAT 3a paifoHa Ha Eaponelickns Cbio3. B cnyuaii Ha Apyri TpaHy Cnega Aa ce npunarat
33K0HOBHTE Da3riopeA6y 8 (una B CIpanara. [penopbusame B Aa e CBbpXeTe C Hauma AMapubyTop Ha NPoAyKTa BbB JajeHa Abpxasa.
KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHNA

Hecnasae Ha npenopbKiTe Ha Tasit MHCTPYKUYS MOXe Aa A0BeJe Harp. A0 NOXap, MonapeHe, enekTpuyeckil WK, Gr3uyecki Tpasm 1 Kgp}{rw
MaTepUaHit 1 HeMarepianHi Lietw. JIombAHITeNHa UHGOPMALW 3a NPOZYKTY Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxeHute Ha: www.kanlux.com Karlux
SAHE HOCY OTTOBOPHOCT 3a NOUTE/ACTBYSTa NPOM3TMUaLIY OT HeCNa3BaHe Ha NPEMOPBKUTE Ha Tas MHAPYKLS. GupMa Kanlux SA 3ana3sa npasoto
33 BbBEX(1aHe Ha NPOMeHM B UHCTDYKLIMATa - aKTyanHara BepCUs e A0CTbHa 3a U3TerNAHE B UHTEPHET caiita www.kanlux.com.

RU/BY

HPEAHASHAHEHVIE / MPUMEHEHUE 6 6
371e/11€ NPeAHa3HAUeHO A9 NPMEHEHIS B JOMALLHEM XO3AiACTBe 1 A5 06Lero ynotpebneHus.

yéTAH%éKA ! : HREOLETO oD

TexHuyeckve V3ueHeHUs 3acekpedenbl. Mpexge, yeM NpuaymuTb K YCTaHOBKE, U1eAyeT MOHAKOMMTBCA C UHCPYKUMeNt. Vi3genue fonxHO
33MOHTMPOBATb JIMLIO C COOTBETCTBYHOLLYMY MPaBamu. BCAUeckie AeiicTais CeayeT NPOBOAUTL MY BbIKTOUEHHOM MiiTaHin. (TeyeT Coboatb
0006y0 0CTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa: CMOTPeTb UANCTpaLio. Nlepes nepBbiM ynoTpebieHylem U3genns Cleyet NpoBEpHTh MexaHuueckoe
KperineHite U SneKTpueckoe COBAMHEHMe. V13fienuie MOXeT bbiT ﬂpwcoegweuo K MMTalowLelt CeTw, KOT0pas MCTIONHSET Ka4eCTBeHHbIe CTaHAapThl
3HepriK, yTBepXaeHHbIe MPaBoM. 15 NoAIepXaHNs JOMXHOTO YpoBHs IP ciegyer nogobpaTb Auamerp NPoBOAa NMTaHUS K AaMeTpy kabenbHoro
BBOJA, mmon%emoro B nﬁ%xlwe.
DYHKUMOHA/b XAPAKTEPUCTUKA
MOXHO MPUMEHSTb BHYTDY 1t CHapyKit MOMeLLEHWiA. V135enue aToMaTvyeckt BKAIOUAeT 1 BIKTIOHAET OCBELLIEHIe MO BAUSHYIEM JBIKYLLIXCS
06beKTOB, Perﬁlgyer(ﬂ BﬁMﬂ JeicBis Im,zlp.enmq.
COBETbI 3KCNAYATALNW / KOHCEPBALIA
YX04 38 V34N DU BbIKTKUEHHOM NUTaHWM, TONBKO OUTe TOFO, Kak U3ene OCTbIHeT, YUCTUTh NCKTKOUMTENBHO ACTUKATHBIMU U CyX/MY TKaHAMM.
He npyeHsTb XuM4eCkix unasLpx cpeacts. He 3akpoiatb u3genvie. Obecneunts (BOBOAHbII AOCTYN BO3ZyXa. VI3Aenue MOXeT Harpesarbes o
1108bILWEHHOI TeMnepaTypbl. V13aenie ¢ HeCMeHseMbIM CTOYHIKOM caera Tuna Avoga LED. B cryuae NoBpeXieHs UCTOYHUKA (BeTa, U3Aente He
noggaercd nountke. BHYMAHVIE! He scvarpusatbca B cBerosble iyum Avofa LED. VM3pedve nuTaetca UCKMIOUUTENLHO 3HAMEHATENbHbIM
HAMPAXEHVIEM WM Yka3aHHbIM HanpsXeHueM. HegonycuMo Mcnonb3oBanie npnbopa 6e3 w C MoBpex7ieHHbIM 3aLMTHbIM CTekiom. He
NPUMEHSTb U34eMe B MecTax C HeBbIFOAHbIMI YCTOBUAMM OKDYXeHUs, Hanp. Mbinb, BOJA, BAGXHOCTh, BUODALM, HANPAXeHHAs amMochepa,
XUMUYECKVe UCTapeHS WK rassl U 1.4, JBuraioumecs 0BbeKTel (Hanp. MaUiHbl) MOTYT Bbi38aTb CyuaiiHyio akMBU3aLMIO faTunka. B chepe
[e/CTBIA CWNbHBIX 3NEKTPOMATHUTHBIX MOMEX MOMYT BbiCTynarb nepebou pabohl U3fenVs. 3ameHa UCTOUHVIKA (BETa B (BRTWIbHIKE HEBOMOXHA.
3aMeHiTe Bech (BETWIbHUK B (y4ae MOBPEXAEHUA UCTOUHYKA (BeTa. [IBUraioliviecs 0BbeKTbl (HANP. MAWWHbI) MOTYT BbI3BaTb CIyuaiiHyl0
awsmsa%m é\aWMKa. B @Ie}i'e\ﬂemam CYIbHBIX MEKTDOMATHUTHbIX MOMeX M%Bbmgnam negew pabotbl u3enns.
OBbACHEHUA N EHAEMbIX OBO3HAYEH N CUMBOJ10
P1: Hanpsxetve HOMUHanbHO., YacioTa.
P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTb.
P3: HomwHanbHas cipya ceera.
P4: Temneparypa Lgera.
P5: HomvHanbHas npouHoCTb.
P6: KoagduuvieHT LiBeTonepesayn.
P7: CepriauKar CoOTBETCTBINS, MOATBEPXAAIOLLYIE COOTBETCTBME KauecTBa MPOAYKLYM € yTBEPXAeHHbIMM CTaHAAPTaMM Ha TeppUTOPHI TaMOXEHHOMO
01033
P8: I Knacc. B faHHOM U3geNM 3aUMTHYIO GYHKLMIO O NOPAXeHYS INeKTpUUCK/M TOKOM, KPOMe OCHOBHOI U30AALMM, VCNOAHSET Takke
ngwmeuewaﬂ [1BOViHaA WM YCAeHHas U30MALYA.
P9: CMB0N 0603HaUaeT MUHIMabHOe PAcTOSHIE MeXAy CBETWILHIKOM (Er0 UCTOUHVIKOM CBETA) U OCBLLAEMbIM OGBEKTOM.
P10: Yron ocgeLLenns.
P11: V13genvie nbineHenpoHuLaeMoe. 3aLva or 6pbI3r Bobl.
P12: MOXHO NpUMeHSTb BHYTDY 1 CHapyXit MOMeLLIeHMiA.
P13: M3genue He pabotaer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELIeHIS.
P14: 135en1e MOXHO NPUMEHSTL TONKO B KOPMYCE € 3aLLMTHbIM CTeknoM. Cnefyer HeMe/JIeHHO NOMEHSTo NOTPECKaHHbIIA N MCMopYeHHbI
abaxyp v 3kpaH, 3aLLTHOE Cekno.
P15: W3nenve BeinonHset pebosanys Aupektusa Eponedickoro Coro3a (EC).
P16: émanaaoH Temneparypbl OKpyXatoLLew Cpefbl, B KOTOPOIA MOXeT paboraTb U3genvte.
P17: (TI%JOKHO, 0NacHoCTb nlogaxeww 3nem£wetmm TOKOM.
SALLUTA OKPY)KAKOLLIEV CPEADI
3aboTbTeCh 0 UNCTOTe 1 OKPYKatoLLeVi cpese. PekomerjyeM CopTMPOBKY OTOPOCOB.
P18: laHHOe 0603HaUeHYE YkasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTL CeNlekLJMoHHOr0 Cbopa MCnoNb30BaHHbIX JEKTPUUECKIX 1 JNEKTDOHNHECKVX NPHBOPOB
JIOMaILHEr0 06UX03. PasMeYeHHbIe TakiM 06Da30M M3Aenus Henb3a BblkbIBaTb C 0DbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a YTO FPO3UT WIpag. [laHHble
V38€N1S MOTYT BbiTb OMaCHbI /41 OKPYXatOLLEIH CPeibI 1 /11 340POBBS M0/iel, OHY TPE6YHOT CTIeLanbHOI GOPMbI MIepepaboTki / BOCCTaHOBNEHUS
/ PeUMKIMHTa / 0Be3BpexuBaHNs. [aHble U34enns Ciefyer OTAatb B MYHKT C60PA ¥ YIAM3ALMN SNEKTPUYECKOTO I INEKTPOHUUECKOrD
060py0BaHMS. Mﬁgopmaum Ha TeMy MyHKTOB C60pa/npieMa pacnpoCTpaHAioT 10KaAbHble BAACTY WAl Hé)OABBL\b\ 060pyA0BaHNS AaHHOTO TUMa.
Vcnonb3oBaHHOE 060pYA0BaHUE MOXHO Take 0TaTb NPO/ABLY, e HOBOE mﬁéenme K%I'IHEHO B UMCTE He DOTbLLe, YeM HOBOE 000pYA0BaHIe TOr0
Xe BY1a. BolLue nepeuliCientle npasuna kacatorca Tepputopuit Eponeiickoro Coto3a. B aryqae Apyrix rocyaapais, Ciegyer npuaepXuBarscs npas,
/ﬁmclrlslyro%mx ] LﬁHHOM ro%(aﬁuae. PexOMeH/lyeM KOHTaKT C JMTTPUOIOTOPOM HALLIEro U34enus Ha JaHHOM TeppUTOpHUM.

PUMEYAHUA / 3AHUA

H€(06ﬂmAGHME ABHHDM VHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH, HanpuMep, K NoXapam, 0XOraM, NopaxeHuem NekTpuiecknmM TokoM, a Takxe K Apyrum
MaTepua/lbHbIM 1 HeMaTepHalbHbIM YobiTkam. LononHMTeNbHas UHGOPMALIMS Ha Temy T0BAPOB Mapkyt Kanjux focTynHa Ha caiire: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTIA 3a MOCTEACTBNR, BbI3BaHHbIe B (B3 € HeCob0feHIeM MPEANMCaHMii AaHHON MHCTPyKLVW. Komnakms Kanlux
SA ocraBnger 3a Coboi NPABO BHOCWTL U3MEHEHWA B MHCTPYKLINIO - TeKyLLAA BEPCUS N9 (KauMBaHUA Ha caifre www.kanlux.com.

glP'I6/I3HAHEHuHﬂ / 3ACTOCYBAHHSA ‘
IO NPU3HaUeHMii 19 3aCT0CyBaHHS Y JOMALLHBOMY FOCOAAPCTBI | 3araNlbHOTO NPU3HAYEHHS.
M%)H%A)K v ! / P P

TexHiuHi 3uiHY BIMAratoTh 3roAy BPOBHUKA. Mepe MOYTKOM MOHTaXy HEObX|AHO 03HaloMUTUCA 3 IHCTPYKLElo. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA
00060103 BIAMOBIAHUMA KOMHG_TEHH%MV\. Bci OnepaLlii NOBUHHI NPOBOANTUCA NPH BIAIMKHEHOMY XVBNEHHI. HgOﬁX\AHO 6yWI 000611BO 06€pE>KHMM.
Cx_gma MOHTXY: AMB. INOCTPALLItO. [1epe/ NepLUMM BUKOPUCTaHHSAM H€06X\AHO NEPEKOHATUCA, L0 MEXaHIYHNM MOHTAX | eNeKTDUYHE NIAKNHYEHHA
3iiiCHEHi NPaBIBHO. BUPIO MOXHa BKTIOYaTM Y MeDeXy XVBAeHHs, Lo BIANOBIAAE CTaHJapTaM WWOAO eHeprii, BU3HAUEHVM BIAMOBIAHMM
3aKOHOAdB(TBOM. [L!WI NIATPUMKIA - HANEXHOTO  PIBHA P aig ﬂwﬁpam [LlaMeTp NMpoBOLY XMBNEHHA A0 AlaMerpy KabenbHoro BBOZY,
BMKDE:IC[OB}‘BBHO[O B NPOAYKTI.
®OYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKLA ) ) , )
BV\KOpV\UOEbe[ﬂ JNLe BCEPEAVIHI | 30BHI MPUMILLEHD. BV\D\6 dBTOMATN4HO BMMKAE | BUMIKAE OCBITNEHHA BHAUMIAOK PyXy 0b'exri. Y BV\DOG\
E,eamzosaHa MOXMBICTR, A0BUIbHOMO EEQH}OBBHHQ Ya OﬁDTM.

EKOMEHAALI 040 EKCM/TYATALLII / OBCNYTOBYBAHHA
TexHiusi pobot NPOBOAMTA NP BIAIMKHEHOMY XMBNEHHI | MICAA T0r0 Ak BUPID BUCTUTHE. YnCVTM MMwe M'AKOI Ta (yx0l0 TKaHuHow. He
BUKOPWCTOBYBATW XIMIYHUX 3acobis UMLIEHHA. He Hakpusam BMLPO6y 3abe3neuni Jocyn noBiTps Bl/lp\6 MOXE Harpisatucs 0 BUCOKOI
Temneparypy. Bupio 3 Hesuikum Axepenom caitna wny fiog/sioan LED.Y Bunaaky noWKOAXeHHS Axepena Ceiina, BADI6 He HaAAETCA A0 PEMOHTY.
YBATA! 3a60pOHEHO AMBUTHCA 6e3nocegegubo Ha CBITN0BIT NPOMiHb moga/%\oms LED. BYpib XvBHTLCS BUKNIOUHO HOMiHNbHOK HANPyroio, abo'y
Harnpyrot 3 BKA3aHOrO /iand3oHy. >abOPOHEHO eKcnnyatyBath Bmp\6 €3, 660 3 TOWKOAXEHUM 3aXMCHAM  CKITOM. BV\pI6 3660p0H€H0
BMKOPWCTOBYBATH Y MICLLAX 13 LKIANMBUMU YMOBaMU, Hanp., N, 6p /A, BOZAa, BONOra, B\Bpamx, BMGYXOHGGGZHEHHB aTMO(¢E a, XIMIYHI BNAPN TOLLO.
3aMiHa fpkepena Citna y CBITbHIKY HEMOXMBA. 3aMIHITb BeCh CBITUNLHAK B asi NOLKOXeHHS AXepena ceiina. Pyxoui 06'ekTi (Hanp., aBToMobini)
MOXYTb CIPUYMHIATI BUNAAKOBE CNPALI0BAHHA AaT4kKa. B obnacti LI CUNbHUX €NEKTPOMArHITHIX NepeLIKog MOXyTb BUHWKATI HEpE60\ y p060ﬂ

BUDODY.
HE)#CHEHHH BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHL | CAMBOJIB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yaciora.
P2: HomiHanbHa noTyXHictb.,
P3: HomiHansHuiA aitnoswii norik.
P4: Temnepatypa konbopy.
P5: HomiHaneHa TpuBanicis.
P6: IHaexc konboponepeayl.
P7: Cepm?maw BIAMOBIHOCTI, IO NiATBEPXYE BIAMOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEAXEHYX CTaHAADTIB Ha TepUTOPIl MUTHOIO C0103y.
P8: Knac Il. Bupib, y SkoMy 41 3axicry B, ypaxeHHs eneKTpuyHM CTPyMOM, OKDIM OCHOBHOT 1301LLT, BUKOPUCTOBYETbCA NOABIiHa abo nocnera
i3onsiLs.
E?O C?MBO[\ BU3HAYAE MiHIManbHY BiACTaHb MiX CBTWLHIKOM (1i0r0 AXepena caiTna) Bia MicLb | 06'eKTiB OCBITACHHS.
: KyT CBITiHHS.
P11: Bﬂ)iﬁ 4aCTKOBO 3aXULLIEHWTE Bify MOTPANASHHSA Nvny. 3axucT sig bpU3Kis BoAM.
P12: BUKOPYCTOBYETLCA NMLIE BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLeHb.
P13: Bupib Henpuarocosanyi o CniBnpaL i3 3aTemHioBaueM ocBilneHHs. .
P14: Bupib MoXHa BUKODUCTOBYBATI MWiLLE B KOPMYCi, LLO Mag 3axvcHy Wibky. HeobXigHo HeraiiHo 3amiHwTA TICHYTMiA KOBNaK, ekpaH 4k 3axycHe
wno.
P

0.
'15: Bupi6 Bignosisae Bumoram Jupektue €spocotosy (€C).

P16: [liana3oH TemnepaTypu HaBKOMLHOTO CepefoBILLA AOMYCTAMMIA A1 BIPODY.

P17: 0bepexHo, Hebe3rieka ypaxeHHs eNexTpnuHIM TpyMOM.

3AXyIET HABKOJIMILLUHbOIO CEPEAOBULLA .

NiknyiiTecs npo YMcTory i 30BHILLHE (egegoemme‘ PeKOMeHaYETbC PO3AINSTH BiAXOLM.

P18:"Lle no3HauenHs BKasye Ha HEObX|HICTb PO3AINSTM BUKOPUCTaHE eneKTpiyHe Ta eNekTpoHHe 00aAHaHHS. BUPObU 3 Takium no3HaUeHH M

3360POHEHO BYKIAATY /0 3BUUAIHOTO CMITTA 3 THLIMM BIAXOAAMY M1} 38rpO30t0 LUTpady. Taki BP0 MOXYTb CIUUMHITH LUKOAY HABKONMIUHBOMY

Cepe/joBuLly i 340POB'to NHoAUHM, L BUPOBI NOTPe6yIoT NeljanbHo Gopmu nepepobku / perexepaLlii / HewkoaxeHrs.  Bipobu 3 Takum

MapKyBaHHZM NOBUHHI 3AaBaTACR Y MyHKTW 360Dy BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUUHOTO 1 eneKTpOHHO0 0bnagHaHHS. IHGOPMaLio WOAO MyHKTIB

360py/MPUiMaHHS MOXHa OTDUMATA Y MiCLieBitx OpraHax Bnagw, abo NpoaBLis 06nagHaHHA. BIKOpUCTaHe 0BNaaHaHHA MOXHA TaKOX NOBEDHYT

npo/iasLiesi y BMF@%Ky nPUBaHHs HOBOTO BUPODY, Y KINLKOCTI, L0 He NepesilLye HOBOTo 06NAAHAHHA LbOro X Bujy. BuleHaBe/eHi nonoXerHs

AlkoTb Ha TepuTopil €Bponeicekoro Corosy. 15 KWK AepXap UTiA 3aC10C0BYBAT 3aKOHONONOXEHHS, WO AliOTb  AaHild Aepxasl. PekomeHayemo

3BePHYTICH O HALLOTO ANCTPYG't0TOpa Ha JaHili TepuTopli

3AYBAXEHHS / BKA3IBKU

HegoTpumaHHs pexomeryjauiii AaHoi iHCTpYKLT MOXe CDMUMHUTA, Hanp., NOXeXy, Ok, ypaXeHHs enexTpniHAM CIpYMOM, Tinecki Tpasuit Ta
3aBjaN IHWOT MarepianbHo i Hemaregwanhum WKoAw. [lofaTkosy iHOOPMaLto 1LOAO NPO/YKTiB TOProBoi Mapku Kanlux MOXHa oTpuMar Ha
Be0CTOpiHLL: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiANOBIZaNbHOCTI 33 HACTIAKi HeAOTPMaHHS Aakol HCTpyKL. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a
060K NPaBO BHOCKTY 3MiHW B HCTDYKLit0 - NOTO4HA BeNCis 419 CkauyBaHHA Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS N o , , o
Draudziama dagm techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: 7iarek iliustracijas. PrieS Firmq
panaudojimg reikia_jsitikinti, kad gaminys yra ta\sykhn§a| mechaniSkal sumontuotas ir tinkamu biidu elektriSkai sujungtas. Gaminys gali bati
prl]un%tas prie maitinimo tinklo, kuris afitinka teises aklais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint ilaikyti tinkamg IP laipsnj reikia
arinkti maitinimo \a\doskersmenﬂne%le\n inio riebokslio skersmens.
UNKCIONALUMO BRUO IR o
Galea v‘a({(ou patalpy viduje ir Soréje. Gaminys automatiskai jjungla ir jungia apSvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidia reguliuoti
veikimo laikg.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
Konservacinius darbus reikia wykdyti aqun%u_s maiinimg ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo
priemoniy. Neuzdengti gamirilo apdangalais. Uitikrinti laisvg oro pritekéjima.” Gaminys gali jSilti ki padidintos temperatgros. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos Saltiniu LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
Jsidiuréti ] LED d\odo/_dlodl%svwesosp\uostq.Ggmm reikia maitinti ik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti
gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vigtoje kgr{ra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo, drégme,
vibracijos, spgogstamojli atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve nejmanomas. Reikia iskeisti visa Sviestuva
Jei sugenda Sviesos Sa Iims.éudanl\/s objektai (pvz, aulomobiha\?gah’ sukelti atsitiktinj sensoriaus aktyvinimg. Didéliy elektromagnetiniy trikdiy
veikimo teritorijoje gaminio darbas eali buti sutrukdytas. .
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominalijtampa, danis.
P2: Nominali galia.
P3: Nominalusis Sviesos srautas.
P4: Spalvy temperatira. )
P5: Nominalioji veikimo trukme.
P6: Spalvy perteikimo indeksas. B )
P7: Atitkties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos Ieritor‘\jor[e standartus.
P8: 1l Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekfros smugio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviéubq arba sustiprint izoliacija.
P9: Sjmbolis reiSkia minimaly atstuma kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apvieciamuy viety ir objekty.
P10: Svietimo kampas.
P11: Dulkéms atsparus %aminys._Apsquga_nuo vandens pursly.
P12: Galima vartoti patalpy viduje Ir Soréje.
P13: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
PWﬁ: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrkinéjusj arba paeist3 gaubta arba ekrana, apsauginj
stiklg.
P15: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus. )
P16: Aplinkos IemEeraIUros diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu néra sukeliamas pavojus.
P17: Démesio, elektros smugio rizika.
APLINKOSAUGA .
Rugmknes Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.
P18: Sis zenklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip ga“enklimq gaminiy ne%ahma
iSmest| j komunaliniy atlieky) savartyna kartu su kitomis SukSlemis - Ui fai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai §ah (ti kenksmingi ka\E aplinkai,
Ia\E ir imoniy svelkatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrint ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg,
antrinj panaudojimg. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudevety elekironiniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. \nforma(gos de
surinkéjy / prieméjy) perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkio jrenginio kiek]. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose
Salyse reikia taikyti teisinius reéu\iawmus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su mdisy tiekeju, atitinkamoe teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paieidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com, Kanlux SA nenesa atsakomybés Uz
asekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcilg - aktuali versijg rasite
inklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

stlrédéllu_mi'\r paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Ailiegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabat ipasi p|esar>dzi§am‘ Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms E\rmas lietosanas japarliecinas,

vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elektriska FP\ES legiana. Izstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

lévalitaltes standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
fametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. lzstradajums automatiski fesledz un izsledz apgaismojumu- ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespéja

re%@t darbibas laiku. _ _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA = ‘ ) o

Konservacija javeic esot |zs\§g1am spriegumam. pec tam kad izstraddjums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

Kimiskus tirtSanas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var fesildities lidz paaugstinatas temperataras.
zstrada*ums ar nenomainamo gaismas avotu lﬁj)s diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.

UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu L %a\smas straumi. lzstradajums jaapgdda ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita

apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem.

putekfi. adens. mitrums. vibracijas, Spradzienbistamas vides risks. Kimiski dimi vai emisijas un tt. Gaismas avota nomaina gaismeki nav

lespejama. Nomainiet visu gaismeki ga aismas avots ir bojats. Objekt. kas kustas (piem. automainas) var izraisit nejausu sensora ieslegsanu.

S%Jru elektromagnétisku traucgjumu teri onﬁvar paradties traucéjumi izstradajyma darba.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasutemperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss,

P7: Athilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcias kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase Il lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenkis. . .

P11: Puteklu izturigs izstradgjums. Aizsardziba no tdens Sjakstiem.

12: Var lietot telpu iekSa un arpuse. ;

13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas jericém. o

14: listradajumu drikst lietot tikai gaismekIr ar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rats.

15; Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (E

6: Adskérmes temEeramras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P17: Uzmanibu, elekirosoka risks.
VIDES AIZSARDZIBA ) )
Rugéjgetwes par tirfbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P18: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elekiriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apameti izstradajumus, neizpildes
gadijuma paredrot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie
F\eprasa speciala tipa parstradasanas / ofrreizéja izmantosana / reckleSana / neutralizesana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja
jetotu elekironisko Vai elektrisko iekartu vakSanas punkia. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegait no regionalas valdibas vai $1
tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa
tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekminéti noradijumi attiecas Uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir
speka attieciga valsti. letejcam sazinaties ar musu fzstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

IEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukdijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem, ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekirookam, fiziskiem ievainojumiem un
citiem materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noracijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS ) )

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ldeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tG6de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid Eeab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb salitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Gilekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elekrilist
{ihendust. Seade vib olla ihendatut toitlustus energiavirguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi
sdilitamiseks geale valima tont%uhtme, mille [abim00t vastaks tootes kasutatud drosseli ldbim@ddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi. Seade automaatselt lilitub sisse ja vlja valgustuse, liikuvate objeltide majul.

Seade omab viimalust reguleerida [Gdtamise dega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED o
Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade vGib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Seade
vahetamatu valgusallikaga LED tutipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi ndidatud pinge vahemikus. Lubamata on
seadme kasutamine ilma Vol praﬁunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
tootingmused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud vi Euhangud jne. Valgusallika
vahetamine valgustis on vaimatu. Valusafika kehjustuste korral tuleb kodgu valgusti vdlja vahetada. Litkuvad objektid (naiteks aulodi voivad
pohjustada anduri juhulsikku sisseliilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elekromagnetiise valja haired vaib esineda seadme too

uduslikus. N .

P(ASUT TUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Vinitooni temperatuur.

P5: Rating " i vastupidavus.

P6: Vdnitooni edasi andmise koefitsient. ) - . ’

P7: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil. )

PS:‘ II" Klass. Seade, kus kaitset elektrilddgi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon.

Pg‘: Margistatud stimbol mérab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

P10: Valgustusnurk .

P11: Seade on tolmujuurdepadsust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse plmendaljaga

EM:TOﬁdetbvﬁwb kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari v ekraankatte,
altse Klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P16: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

PW:Tahe\e&anu, elekiri oog ont.

KESKONNAKAITS ) ‘

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni. . o )

P18: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - Ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei
tohi valjavisata tavalisse priigikast koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad
erilist Umbertdtiemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kbrvaldamist. Tooted sel vilsil margistatud peavad olema dra antud kasutatud
elekiriseadmete voi- elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvGtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi seliste seadmete edaswmuuéad‘ Kasutatud seadmeid voib tal%astada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei
ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud ree%lld kehtivad Euroopa Liidu F\irkonnas.
Ieiste r'\l\‘k\de puhul tuleks kasutusele vatta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Gihendust véitta oma toote turustajaga
eie.piirkonnas. . .
MARKUSED / NAPUNAITED ‘ ‘ ) ‘ ‘
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pﬁhHusIada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrildgki, fiisilisi vigastusi ja muid
kah%ustusw nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com.

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust %Jhtumnebeest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA
jatab endale diguse muudatUste tegemise i

>z

kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten mdglich /FR/ Possibilité
de raccordement en saillie des luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /IT/ Possibilita di
collegamento passante delle plafoniere /PL/ Moiliwosc taczenia przelotowego opraw /€Z/ Moznost priichoziho
zapojent svitidel /SK/ Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel /ZHU/ A limpatestek sorba kéthetk
/RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat 781/ Moznost prikljucitve svetil skozi ohisje /BG/
Bb3moxHOTT 33 mocnegosatento (Bbp3saHe Ha ocsetutentute Tena /RU/BY/ BO3MOXHOCH (KBO3HOTO
noaKknioueus ceeTunbHKoB /UA/ MoXAuBicTs Hackpi3HOro igknioueHHs CaitnbHukis /LT/ Sviestuvus galima
jungti per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuseldbine kaabeldus vaimalik
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